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Scegliere il design che meglio si adatta 
allo spazio per creare l'ambiente perfetto.
Resistente agli agenti atmosferici e 
agli sbalzi di temperatura, garantisce 
un'estetica accattivante e duratura.
   

Choose the design that best suits the space 
to create the perfect environment.
Resistant to atmospheric agents and 
temperature changes, it guarantees an 
attractive and long-lasting aesthetic.



LIBERA PERSONALIZZAZIONE DEGLI SPAZI.

Una gamma di pavimenti per esterno in gres porcellanato 
20 mm e 9 mm pensati per progetti all'insegna della versatilit" 
e delle migliori performance tecniche ed estetiche: resistenza, 
sicurezza e facilit" di manutenzione.

   F: DEEP STONE GREIGE 120X120

OUTDOOR

FREE CUSTOMIZATION OF SPACES.

A range of ¯oors for outdoor use in stoneware
porcelain 20 mm and 9 mm designed for projects
of versatility and best performance techniques and aesthetics:
strength, safety and ease of maintenance.
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TRASFORMA I TUOI AMBIENTI ESTERNI IN 
UN'OASI DI STILE
Trasforma il tuo giardino, terrazzo o patio in uno spazio accogliente 
con materiali che uniscono estetica raf®nata e resistenza 
eccezionale. Scegli super®ci che valorizzano il tuo ambiente 
esterno, garantendo durevolezza e facilit" di manutenzione, per 
un©area all©aperto sempre elegante e funzionale in ogni stagione.

TRANSFORM YOUR OUTDOOR AREAS INTO AN 
OASIS OF STYLE
Transform your garden, terrace, or patio into an inviting space with 
materials that combine re®ned aesthetics and exceptional durability. 
Choose surfaces that enhance your outdoor environment, ensuring 
longevity and easy maintenance, for an outdoor area that remains 
elegant and functional in every season.

4 FORMATI
4 SIZES

120x120
48ºx48º

60x120
24ºx48º

80x160
32ºx64º

120x240
48ºx96º 

CAMPI DI APPLICAZIONE
Un prodotto ideale per pavimentazioni esterne, sia residenziali che 
commerciali, capace di valorizzare lo spazio, ma anche garantire la 
massima sicurezza.

FIELDS OF APPLICATION
An ideal product for outdoor ¯ooring, both residential and commercial, 
that enhances the space while also ensuring maximum safety.

Terrazze
Terraces

Giardini
Garden

Entrace
Footpaths

Parco Pubblico
Public Parks

Piscine
Pools

SPA
Wellness

Area Industriale
Industrial Area

Garage

Super®cie Gres 
Porcellanato: 
9 mm 
di funzionalit", 
adatte a una variet" 
di utilizzi grazie alla 
loro resistenza e 
versatilit".

Porcelain stoneware 
surface: a 9 mm 
of functionality, 
suitable for a variety 
of uses thanks to 
their strenght and 
versatility.

Gres spessorato 
20 mm: 
una super®cie da 
esterno spessorata che 
coniuga alte prestazioni 
tecniche e bellezza 
autentica, adatta anche 
ai top cucina e bagno.

Stoneware 20 mm 
thickness: a thick 
outdoor surface that 
combines high technical 
performance and 
authentic beauty, the ideal 
solution for countertops.

20 mm9 mm
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SOLUZIONI DI POSA PER ESTERNO
INSTALLATION SOLUTIONS FOR OUTDOOR USE

The 20 mm and 9 mm outdoor ¯oors of Artistica can 
be installed with 4 different laying solutions, a fucntional 
colletction designed to create a collaboration between 
project, indoor and outdoor environments.

I pavimenti outdoor 20 mm e 9 mm di artistica sono 
installabili con 4 differenti soluzioni di posa una 
collezione funzionale pensata per creare una stretta 
collaborazione tra progetto, ambienti interni ed esterni.

POSA A COLLA SU MASSETTO

Posa a colla su massetto
La tradizionale posa a colla
Permette di realizzare
Pavimentazioni outdoor
Carrabili e resistenti, valorizzate
Da una continuità estetica
Tra interno ed esterno.

Vantaggi :
�.���7�L�Y�T�L�[�[�L���K�P���Y�L�H�S�P�a�a�H�Y�L���Z�\�W�L�Y�Ä�J�P��
carrabili
�.���9�L�Z�P�Z�[�L���H�S�S�»�\�Z�\�Y�H
�.���-�H�J�P�S�L���K�H���W�\�S�P�Y�L�����U�V�U���H�Z�Z�V�Y�I�L��
macchie.
�.���9�L�Z�P�Z�[�L���H�N�S�P���H�N�L�U�[�P���H�[�T�V�Z�M�L�Y�P�J�P����
�H�U�[�P�N�L�S�P�]�V�����P�N�U�P�M�\�N�V
�.���5�V�U���Z�P���H�S�[�L�Y�H���H���J�V�U�[�H�[�[�V���J�V�U���P�S���Z�H�S�L

LAYING ON SCREED WITH 
ADHESIVE.

The traditional adhesive installation 
is ideal for resistant driveways 
enhanced by the aesthetic
continuity between the indoor and 
the outdoor.

�(�K�]�H�U�[�H�N�L�Z�!
�. Suitable for areas accessible to 
vehicles
�. Use resistant
�. Easy to clean, does not absorb 
stains
�. Resistant to atmospheric agents, 
frost resistant

POSA A SECCO SU ERBA

Pavimentazioni e camminamenti
�7�L�Y�M�L�[�[�H�T�L�U�[�L���P�U�[�L�N�Y�H�[�P���J�V�U���S�V
Spazio esterno, sono realizzati
�:�L�U�a�H���S�»�\�[�P�S�P�a�a�V���K�P���J�V�S�S�H�U�[�P
�,���Z�[�\�J�J�O�P���Z�\�S���M�V�U�K�V���L�Y�I�V�Z�V��

Vantaggi:
�.���-�H�J�P�S�L���L���]�L�S�V�J�L���K�H���W�V�Z�H�Y�L�����J�V�Z�[�P��
ridotti
�.���-�H�J�P�S�P�[�n���K�P���K�Y�L�U�H�N�N�P�V���K�L�S�S�L���H�J�X�\�L��
piovane
�.���5�L�Z�Z�\�U���W�Y�V�I�S�L�T�H���K�P���H�Z�Z�L�Z�[�H�T�L�U�[�V
�.���-�H�J�P�S�P�[�n���K�P���Y�P�\�[�P�S�P�a�a�V�����Z�V�Z�[�P�[�\�a�P�V�U�L���L��
�T�V�U�[�H�N�N�P�V

DRY LAYING ON GRASS

Floors and walkways perfectly 
integrated
in the outdoor areas, created without
using adhesive or grout.

�(�K�]�H�U�[�H�N�L�Z�!
�. Easy and quick to install, reduced 
costs
�. Easy drain of rain
�. No settlement issues
�. Easy to reuse, replace and install

POSA A SECCO SU GHIAIA 
O SABBIA

Identità stilistica, valore
�-�\�U�a�P�V�U�H�S�L�����Y�L�Z�P�Z�[�L�U�a�H���H�N�S�P
�(�N�L�U�[�P���H�[�T�V�Z�M�L�Y�P�J�P�!���\�U�H���Z�V�S�\�a�P�V�U�L
Di posa diretta che valorizza
�3�V���Z�W�H�a�P�V���J�V�U���V�Y�P�N�P�U�H�S�P�[�n��

Vantaggi:
�.���-�H�J�P�S�L���L���]�L�S�V�J�L���K�H���W�V�Z�H�Y�L�����J�V�Z�[�P��
ridotti
�.���-�H�J�P�S�P�[�n���K�P���K�Y�L�U�H�N�N�P�V���K�L�S�S�L���H�J�X�\�L��
piovane
�.���5�L�Z�Z�\�U���W�Y�V�I�S�L�T�H���K�P���H�Z�Z�L�Z�[�H�T�L�U�[�V
�.���-�H�J�P�S�P�[�n���K�P���Y�P�\�[�P�S�P�a�a�V�����Z�V�Z�[�P�[�\�a�P�V�U�L���L��
�T�V�U�[�H�N�N�P�V

INSTALLATION ON GRAVEL OR 
SAND.

Style identity, functional value, 
resistance
to atmospheric agents: a straight 
laying system
with a hint of originality.

�(�K�]�H�U�[�H�N�L�Z�!
�. Easy to install
�. Easy drain of rain
�. No settlement issues
�. Easy to reuse, replace and install

POSA SOPRAELEVATA

Istruzioni per la posa sopraelevata - 20mm
�3�»�\�[�P�S�P�a�a�V���K�P���Z�\�W�W�V�Y�[�P���Y�L�N�V�S�H�I�P�S�P��
Permette di ricavare un vano
�-�H�J�P�S�T�L�U�[�L���P�Z�W�L�a�P�V�U�H�I�P�S�L��
Ideale per nascondere
Impianti elettrici e tubature.

Vantaggi:
�.���9�P�Z�V�S�]�L���P���W�Y�V�I�S�L�T�P���K�P���S�P�]�L�S�S�H�T�L�U�[�V
�.���7�L�Y�T�L�[�[�L���S�»�H�S�S�V�N�N�P�H�T�L�U�[�V���K�P���P�T�W�P�H�U�[�P
elettrici e tubazioni
�.���-�H�J�P�S�L���K�H���P�Z�W�L�a�P�V�U�H�Y�L
�.���0�T�T�L�K�P�H�[�V���K�Y�L�U�H�N�N�P�V���K�L�S�S�»�H�J�X�\�H���W�P�V�]�H�U�H
�.���9�L�Z�P�Z�[�L�U�a�H���H�S�S�H���K�P�S�H�[�H�a�P�V�U�L���[�L�Y�T�P�J�H
�.���4�P�N�S�P�V�Y�H���S�»�P�Z�V�S�H�T�L�U�[�V���[�L�Y�T�P�J�V���L���H�J�\�Z�[�P�J�V
�.���0�S���Z�P�Z�[�L�T�H���Z�P���H�Z�Z�L�T�I�S�H���Z�L�U�a�H���J�V�S�S�H�U�[�P
�.���9�P�K�\�J�L���Z�L�U�Z�P�I�P�S�T�L�U�[�L���P���[�L�T�W�P���L���P���J�V�Z�[�P��
�K�L�S�S�»�V�W�L�Y�H
�.���9�P�\�[�P�S�P�a�a�H�I�P�S�L���L���Z�V�Z�[�P�[�\�P�I�P�S�L
�.���3�»�H�Z�Z�L�U�a�H���K�L�S�S�H���I�H�Z�L���P�U���T�H�Z�Z�L�[�[�V��
determina la riduzione del carico

RAISED PEDESTAL SYSTEM

Instruction for raised laying
Installation on raised pedestal system.
�;�O�L���H�K�Q�\�Z�[�H�I�S�L���W�L�K�L�Z�[�H�S���Z�`�Z�[�L�T���V�\�L�Y�Z��
instant accessibility to the compartment 
underneath the tiles for inspection of all the 
pipes and wiring systems laid under the tiled 
surface.

�(�K�]�H�U�[�H�N�L�Z�!
�. Solves levelling problems
�. Allows space to house electrical systems 
and piping
�. Easy to inspect
�. Immediate drainage of rain water
�. Resistance to thermal expansion
�. Improves heating and sound insulation
�. The system is assembled without 
adhesives
�.���:�P�N�U�P�Ä�J�H�U�[�S�`���Y�L�K�\�J�L�Z���P�U�Z�[�H�S�S�H�[�P�V�U
time and costs
�. Reusable and replaceable
�. The absence of a screed reduces the load

1 2 3 4

F: DEEP STONE ASH 120X120
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1POSA 
A COLLA SU 
MASSETTO

LAYING ON 
SCREED WITH 
ADHESIVE

STRATI ANTRACITE 120X120 
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W: STRATI GRIGIO 120X240   
F: STRATI GRIGIO 120X120 
TABLE STRATI GRIGIO

10 11



W: DOT SALT 120X240   F: DOT ROCK 120X120
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 F: DOT ROCK 120X120

W: DOT SALT 120X240  
F: DOT ROCK 120X120
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2 POSA 
A SECCO SU 
ERBA

DRY LAYING 
ON GRASS

DEEP STONE WHITE 120X120 
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 F: DEEP STONE DARK GREY 60x120_120x120

 F: DEEP STONE DARK GREY 60x120_120x120
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3 POSA 
A SECCO SU 
GHIAIA

INSTALLATION 
ON GRAVEL 
OR SAND

ARENARIA POLVERE 120X120 
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 W: ARENARIA POLVERE 80x160
F: ARENARIA ASFALTO 60x120_120x120
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 W: ARENARIA POLVERE 80x160
F: ARENARIA ASFALTO 120x120

F: ARENARIA ASFALTO 60x120
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4 POSA 
SOPRAELEVATA

RAISED 
PEDESTAL 
SYSTEM

TRAVERTINO GREIGE 60X120 
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 F: TRAVERTINO NOBILE GREIGE 120x120

 F: TRAVERTINO NOBILE GREIGE 120x120
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 W: BOULEVARD GESSO  120x240
F: BOULEVARD CENERE 120x120
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Arenaria GRES PORCELLANATO RETTIFICATO  �9�,�*�;�0�-�0�,�+���7�6�9�*�,�3�(�0�5���:�;�6�5�,�>�(�9�,
STONESTONE Deep Stone GRES PORCELLANATO RETTIFICATO  �9�,�*�;�0�-�0�,�+���7�6�9�*�,�3�(�0�5���:�;�6�5�,�>�(�9�,

STONESTONE

OUTDOOR   NATURAL STRUCTURED  9 mm    20 mm

60x120   24"x48" 120x120   48"x48" 120x240   48"x96" 80x160   32"x64"

18 FACES 7 FACES 7 FACES 7 FACES

OUTDOOR   NATURAL STRUCTURED  9 mm    20 mm

60x120   24"x48" 120x120   48"x48" 120x240   48"x96" 80x160   32"x64"

18 FACES 7 FACES 7 FACES 7 FACES

CALCE WHITEPOLVERE

SANDASFALTO

GREIGE

SABBIA

ASH

CRETA

DARK GRY
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Dot Cement GRES PORCELLANATO RETTIFICATO  �9�,�*�;�0�-�0�,�+���7�6�9�*�,�3�(�0�5���:�;�6�5�,�>�(�9�,
CONCRETETravertino Nobile GRES PORCELLANATO RETTIFICATO  �9�,�*�;�0�-�0�,�+���7�6�9�*�,�3�(�0�5���:�;�6�5�,�>�(�9�,

STONESTONE

IVORY SALTBEIGE ALMOND

GREIGE MUD ROCK

OUTDOOR   NATURAL STRUCTURED  9 mm    20 mm

60x120   24"x48" 120x120   48"x48" 120x240   48"x96" 80x160   32"x64"

18 FACES 7 FACES 7 FACES 7 FACES

OUTDOOR   NATURAL STRUCTURED  9 mm    20 mm

60x120   24"x48" 120x120   48"x48" 120x240   48"x96" 80x160   32"x64"

18 FACES 7 FACES 7 FACES 7 FACES
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Boulevard CONCRETEStrati CONCRETE

COTTO GESSOOCRA

GREIGE CENERE

GRIGIO

CARBONE

ASFALTO

BIANCO

OUTDOOR   NATURAL   9 mm    20 mm

60x120   24"x48" 120x120   48"x48" 120x240   48"x96" 80x160   32"x64"

18 FACES 7 FACES 7 FACES 7 FACES

OUTDOOR   NATURAL   9 mm    20 mm

60x120   24"x48" 120x120   48"x48" 120x240   48"x96" 80x160   32"x64"

18 FACES 7 FACES 7 FACES 7 FACES
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PERFORMANCE, ESTETICA E DURABILIT"
PERFORMANCE, AESTHETICS AND DURABILITY

Resistenza ai carichi 
di rottura
Hight breaking load

Resistenza agli 
sbalzi termici
Thermal shock resistance

Resistenza agli acidi
e prodotti chimici
Resistant to acid and chemicals

Resistenza al fuoco
Fire resistance

Resistenza 
allo scivolamento
Slip resistance

Facile da sterilizzare.
Easy to sterilize

Facile da pulire.
Easy to clean

Facile da posare.
Easy to install

Manutenzione ecologica.
Eco-friendly maintenance

Nessuna manutenzione.
Virtually no maintenance

Riciclabile ed ecologico.
Recyclable and ecological

Durevole: resistenza all'alto
traf®co pedonale e su ruota
Durable: withstands heavy 
foot and wheel traf®c

Colori inalterati nel tempo
Colors remains unchanged 
over time

Installazione versatile: posa su 
erba, sopraelevata e sabbia
Versatile installation: laying on 
grass, overhead and sand

Ipoallergenico
Non rilascia inquinant
Hypoallergenic. No VOC

· Progettazione uno spazio outdoor:  " importante 
scegliere un prodotto che coniughi eccellenti 
performance e un impatto estetico signi#cativo in 
qualsiasi contesto.

· Ambienti di utilizzo : le piastrelle in gres porcellanato per 
esterno sono ideali per giardini, balconi, verande e bordi 
piscina, dove sono sottoposte a sollecitazioni cont inue.

· La scelta ideale per ogni ambiente : il gres porcellanato 
risponde ai requisiti tecnici pi$ rigorosi, rendend olo 
la scelta ideale per ambienti residenziali, urbani e 
commerciali. Le sue propriet% includono compattezza, 
carrabilit%, resistenza al calpestio, ai carichi elevati, ai 
graf# e alle abrasioni.

· Durata estetica : gli smalti applicati sulla super#cie 
del gres porcellanato non sbiadiscono e mantengono 
il colore nel tempo, anche se esposti alla luce sol are 
diretta o a agenti chimici aggressivi.

· Applicazioni in aree umide : in zone ad alta umidit% come 
terrazzi, piscine e aree spa, le piastrelle da esterno in gres 
porcellanato rappresentano la soluzione pi$ sicura.

· Designing an outdoor space : it is important to choose 
a product that combines excellent performance with a 
signi#cant aesthetic impact in any setting.

· Usage environments : porcelain stoneware tiles for 
outdoor use are ideal for gardens, balconies, verandas, 
and pool edges, where they are continuously subjected 
to stress.

· The ideal choice for any environment : porcelain 
stoneware meets the most rigorous technical 
requirements, making it the ideal choice for reside ntial, 
urban, and commercial settings. Its properties incl ude 
compactness, load-bearing capacity, resistance to f oot 
traf#c, heavy loads, scratches, and abrasions.

· Aesthetic durability : the glazes applied to the surface 
of porcelain stoneware do not fade and maintain the ir 
color over time, even when exposed to direct sunlig ht 
or harsh chemicals.

· Applications in wet areas : in high-humidity areas such 
as terraces, pools, and spa areas, outdoor porcelai n 
stoneware tiles are the safest solution.

20 mm

9 mm

38 39



PULIZIA E NORME DI MANUTENZIONE
CLEANING PRODUCTS AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS

LASTRE IN GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA
PORCELAIN STONEWARE SLABS COLOR BODY

Floors or walls tiled are extremely resistant to wear and stains. However, the 
effective durability of the surface depends on how it is used and maintained. 
To ensure extended durability, simply follow a few basic precautions, based 
on common sense and an understanding of the properties of the materials 
themselves.
Cleaning products. 
The exposed side of a tiled surface consists of the ceramic product itself 
and grout joints. Both" components require special care. For everyday 
cleaning, use water and appropriate neutral detergents commonly found 
at supermarkets. 
Do not use acid or corrosive products (such as those used to remove 
limescale 
from kitchen and bathroom sanitary-ware). These may damage the cement 
based materials used to ®ll the grout joints and dull the surface of polished, 
honed and polished 
materials.
Cleaning methods. 
When cleaning, use abrasive products (such as steel wool) and abrasive 
detergents as little as possible. Never use these products on tiles with 
polished surfaces, as these are more susceptible to visible scratching and 
scoring and are more likely to become dull.
Abrasive dirt. 
Where possible, keep the ¯oor free of dust and sand carried in from outside, 
as these increase the abrasive effect of foot traf®c. Simply place a doormat 
at the entrance to your home and keep the ¯oor as clean as possible.
Products with textured surfaces. 
Tiles with structured surfaces, mosaics and relief decorations have excellent 
safety qualities (slip resistance), but require greater care during cleaning to 
remove the dirt that accumulates in the irregularities in the surface. 
For regular cleaning, use a normal neutral detergent, wiping both lengthwise 
and crosswise to remove all dirt.

Un pavimento o una parete rivestiti con prodotto ceramico rappresentano 
sicuramente super#ci altamente resistenti all'usura e alle macchie, la cui 
durata " comunque soggetta al modo in cui vengono usate e mantenute. 
& suf#ciente a tal #ne osservare alcune semplici precauzioni, dettate 
principalmente dal buon senso e dalla conoscenza delle caratteristiche 
dei materiali.
Prodotti per la pulizia. 
Quello che vediamo della super#cie piastrellata " costituito da prodotto 
ceramico e da fughe, di entrambi i quali occorre avere cura. Per la pulizia 
quotidiana, usare acqua e detergenti neutri adatti, quali quelli speci#ci in 
commercio. Evitare di utilizzare prodotti acidi o aggressivi (ad esempio, 
quelli che si impiegano per la pulizia e la disincrostazione dei sanitari), 
che potrebbero danneggiare i materiali a base di cemento con cui 
vengono sigillate le fughe e opacizzare la super#cie dei materiali lucidi, 
levigati o lappati.
Metodi di pulizia. 
Per le operazioni di pulizia, limitare a casi di estrema necessit% l'uso di 
strumenti e/o detergenti abrasivi (quali la paglietta di metallo). Evitarne 
assolutamente l'uso su piastrelle con super#cie lucida, pi$ esposte alla 
visibilit% di graf#, scal#tture e opacizzazioni.
Sporco abrasivo. 
Si consiglia di prevenire il pi$ possibile la presenza sul pavimento di 
polvere e sabbia trasportati dall'esterno, poich* aumentano l'effetto 
abrasivo del traf#co pedonale. & suf#ciente predisporre uno stuoino 
all'ingresso dell'abitazione e mantenere il pavimento pi$ pulito possibile.
Prodotti con super#cie strutturata. 
Le piastrelle con super#cie strutturata, i mosaici e i decori a rilievo 
presentano eccellenti caratteristiche di sicurezza (resistenza allo 
scivolamento), ma necessitano di particolare cura nella pulizia per 
eliminare accumuli di sporcizia nelle asperit% della super#cie. Nella 
pulizia ordinaria si pu+ utilizzare un normale detergente neutro, avendo 
per+ cura di stro#nare in due direzioni: prima seguendo l'orientamento 
della struttura, poi procedendo trasversalmente.

Caratteristiche del prodotto e del processo

Lastre in gres porcellanato tutta massa, completamente grei#cate a tutto 
spessore e realizzate con un impasto #nissimo di argille pregiate, arric-
chito con feldspati e caolini. Queste vengono formate tramite pressatura 
e successivamente rese altamente resistenti meccanicamente attraverso 
un processo di sinterizzazione ad altissime temperature. Le lastre sono 
ingelive, a bassissimo assorbimento d'acqua e resistenti agli attacchi 
chimici. Temperatura di cottura: 12305C.

Conformit# agli standard

Il materiale rispetta i requisiti stabiliti dalle normative internazionali UNI 
EN 14411 ± ISO 13006 Allegato G. Il mantenimento di questi standard 
" garantito dal Sistema di Gestione della Qualit% adottato dall©azienda, 
certi#cato secondo la norma UNI EN ISO 9001:2008. Il materiale, 
completamente vetri#cato, appartiene al Gruppo BIa ± E 7 0,;<. Le 
lastre sono ottenute tramite un processo produttivo a basso impatto 
ambientale.

Product and Process Characteristics

Porcelain stoneware slabs color body, fully vitri#ed throughout their 
thickness, are made from a very #ne mixture of high-quality clays 
enriched with feldspars and kaolins. These slabs are formed by pressing 
and then rendered highly mechanically resistant through a sintering 
process at extremely high temperatures. The slabs are frost-resistant, 
have very low water absorption, and are resistant to chemical attacks. 
Firing temperature: 12305C.

Compliance with Standards

The material meets the requirements established by international 
standards UNI EN 14411 ± ISO 13006 Annex G. The maintenance of these 
standards is ensured by the Quality Management System adopted by the 
company, certi#ed according to the UNI EN ISO 9001:2008 standard. The 
fully vitri#ed material belongs to Group BIa ± E 7 0.;<. The tiles or slabs 
are produced through an environmentally friendly production process.

IMPORTANTE
1.Si consiglia la massima prudenza nell'uso dei prodotti chimici, seguire 
attentamente le istruzioni d'uso previste per ogni prodotto.
2.Ogni applicazione di detergenti, acidi o solventi deve essere seguita da 
abbondante risciacquo e accurata asciugatura.
3.Non usare mai sostanze contenenti Acido Fluoridrico. Vi ricordiamo che 
smacchiatori spray e antiruggine spesso contengono Acido Fluoridrico.
4.Prima dell'utilizzo di prodotti per la pulizia, in particolare di quelli a 
base acida, effettuare una prova su una piccola porzione nascosta della 
super#cie da trattare.

IMPORTANT
1.Use chemical products with extreme caution. Follow carefully the speci®c 
instructions for each product.
2.Always rinse and wipe dry thoroughly after using any detergent, acid or 
solvent.
3.Never use products containing ¯uorhydric acid. Stain remover and rust 
remover sprays often contain ¯uorhydric"acid.
4.Before using any cleaning product, especially acidic products, test on a 
small concealed areas of the surface to be treated beforehand.

Tipo di sporco 
Type of stain

Indicazioni per la pulizia 
Cleaning suggestions

Grassi animali o vegetali · Caff" · Coca cola · gelato · salsa ketchup 
Vegetable and animal fat · Coffee · Coke · Ice cream · Ketchup

Detergenti a base alcalina 
Alkaline-based detergent

Depositi · Ef=uorescenze calcaree · Inchiostri · Ruggine e depositi ferrosi 
Deposits · Calcareous ef¯orescences matter · Ink · Rust and Oxidations

Detergente a base acida> 
Acid-based detergents*

Olii di parti meccaniche · Gomma da pneumatico · Resine o smalti · Cera di candela · Gra#te (matita) 
Grease from machines · Tyre rubber · Paints · Candle wax · Graphite (pencil)

Solvente 
Solvent

Birra · Vino · Piombatura da levigatura  
Beer · Wine · Lead ®nishing of the polish process

Detergenti a base alcalina · Detergente a base acida> 
Alkaline-based detergent · Acid-based detergents*

Lampostil 
Felt tipped pen

Solvente · Detergente a base acida>
Solvent · Acid-based detergent>

Olio di lino 
Linseed oil

Detergenti a base alcalina · Solvente
Alkaline-based detergent · Solvent

Pulizia quotidiana 
Daily cleaning

Acqua e detergenti neutri 
Water and neutral detergents

CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS

�4 �( �+ �, �� �0 �5 �� �0 �; �( �3�@
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Grado di variazione cromatica
�+�L�N�Y�L�L���V�M���J�V�S�V�\�Y���J�O�H�U�N�L

CARATTERISTICHE TECNICHE
PHYSICAL PROPERTIES

NORME
NORMS

VALORE PRESCRITTO DALLE NORME
REQUIRED STANDARDS

VALORE ARTISTICA 3
ARTISTICA 3 VALUES

Dimensione media di ogni piastrella
Lenght and width of the average sizes tiles

10545-2 +0,5  CONFORME

Assorbimento d'acqua
Water absorption

ISO 10545-3 " 0,5%
Conforme
Comply with

Resistenza alla ¯essione
Bending strength

ISO 10545-4

Spessore / Thickness > 7,5 mm

Modulo di rottura > 1300 N 
Breaking resistence > 35 N/mm2

Module of ropture > 1300 N
Sforzo di rottura > 35 N/mm2

Spessore / Thickness < 7,5 mm

Modulo di rottura > 700 N 
Breaking resistence > 32 N/mm2

Module of ropture > 700 N 
Sforzo di rottura > 32 N/mm2

Conforme
Comply with

Resistenza all'abrasione profonda
abrasion deep resistance

ISO-10545-6
minore di 175mm2

(volume asportato-volume removed)
Conforme
Comply with

Durezza (Scala Mohs)
Hardness (Mohs scale)

(EN 101)
Non in vigore
Not in force

Conforme
Comply with

Coef®ciente di dilatazione termica lineare
Coef®cient of linear thermal expansion

ISO 10545-8 " 9x10-6#C-1 Conforme
Comply with

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance

ISO 10545-9
Nessun campione deve presentare difetti visibili
No sample must show visible defects

Conforme 
Comply with

Resistenza al gelo
Frost resistance

ISO 10545-12
Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni 
apprezzabili della super®cie 
No sample must show breaks or evident alterations of the surface

Conforme
Comply with

Resistenza all'attacco chimico
Chemical resistance

ISO 10545-13
Metodica di prova disponibile
Testing method available

Conforme
Comply with

Resistenza alle macchie
Stain resistance

ISO 10545-14
Classe 3 min 
Minimum class 3

Conforme
Comply with

Resistenza dei colori alla luce 
Color resistance to light

DIN 51094
Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore
No noticeable color change

Campioni inalterati 
in brillantezza e colore
No change in 
brightness or color

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

B.C.R.A. > 0,40

Valore fornito a richiesta
Value supplied on demand

ASTM C 1028 > 0,60

ANSI A 137.1 > 0,42 WET

DIN 51130
10# < �|  " 19# = R10
19# < �|  " 27# = R11
27# < �|  " 35# = R12

DIN 51097
Da 12# a 18# - A   
Da 18# a 24# - B 
> 24# - C

AS/NZS 4586 SRV: 35-44

ENV 12633 -

BS 7976-2 > 36

Lieve variazione
�:�S�P�N�O�[���H�W�W�L�H�Y�H�U�J�L

Moderata variazione
�4�V�K�L�Y�H�[�L���H�W�W�L�H�Y�H�U�J�L

Aspetto uniforme 
�<�U�P�M�V�Y�T���H�W�W�L�H�Y�H�U�J�L

Forte variazione
Substantial appearance

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
Gres Porcellanato Retti®cato - Recti®ed Porcelain Stoneware

IMBALLI
PACKAGING

formato 
size

spessore
thickness

imballo
packaging

pz/scat
pcs/box

mq/scat
m2/box

kg/mq 
kg/sqm

scat/imb
box/pack

pz totali 
pcs total

mq totali 
sqm total

kg/imb
kg/pack

kg totali 
kg total

€

120x240

9 cassa/crate 19,60 20 57,60 126,00 1255,00
L 266                                                   
H 43
P 136

115,00

20 cassa/crate 46,70 7 20,16 126,00 1067,00

kg/scat kg/box

120x120

9
pallet con sponde 
pallet with sides

2 2,88 56,45 21 42 60,48

40,00

1225,45
L 143                                                   
H 50
P 123

42,00

20 pallet 1 1,44 67,25 16 16 23,04 1116,00

60x120

9 pallet 2 1,44 28,25 36 72 51,84

20,00

1036,00

20 pallet 1 0,72 33,62 32 32 23,04 1095,84

80x160

9
pallet con sponde 
pallet with sides

2 2,56 50,17 18 36 40,08

48,00

961,00 L 170                                                   
H 43
P 100

65,00

20 1 1,28 64,00 18 18 23,04 1120,00

�0���+�(�;�0���9�,�3�(�;�0�=�0���(�.�3�0���0�4�)�(�3�3�0���,���(�0���7�,�:�0���7�6�:�:�6�5�6���:�<�)�0�9�,���+�,�3�3�,���=�(�9�0�(�A�0�6�5�0
INFORMATIONS AND DETAILS RELATED TO PACKAGING AND WEIGHT ARE SUBJECT TO CHANGE
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